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GOSTJE

JEZIKOVNE POČITNICE          

NOVO MESTO, 1.-14.7.2012

GOSTITELJI

1. Edlacher Mike
2. Fantur Pablo
3. Fantur Paloma
4. Göbel Verena
5. Gombos Leon
6. Hafner Anja
7. Haider Sarah Sophie
8. Krall Teresa
9. Krall Lukas
10. Krassnig Julia
11. Krautzer Theresia
12. Kristof David Alexander
13. Krutner Katja
14. Lienhart Lydia
15. Mady Dany
16. Marko Elena Angela
17. Meisterl Dominik
18. Mistelbauer Tobias
19. Mistelbauer Tereza
20. Murer Lea Sophie
21. Pacher Daniela
22. Picej Cornelia
23. Ronay-Matschnig Lukas
24. Ronay-Matschnig Paul
25. Ronay-Matschnig Rosa-Maria
26. Schlamberger Sophie
27. Sima Janez
28. Sima Paul
29. Tonitz Maximilian
30. Verdel Florian 

1. Ogulin Gregor
2. Šonc Nejc
3. Hrovat Lučka
4. Grobler Ana 
5. Šali Janko
6. Šali Živa
7. Tisovic Maja
8. Špes Gaja
9. Ogulin Tadej
10. Skube Hana
11. Špes Loti
12. Brudar Matej
13. Rozman Kristina
14. Murn Eva 
15. Zagorc Žiga
16. Gorjanec Loti
17. Kramar Luka
18. Koncilija Martin
19. Biličič Brina
20. Gradecki Zara
21. Medle Manca
22. Skube Liza
23. Žibert Rok
24. Kramar Luka
25. Murn Eva 
26. Lubry Lucija 
27. Rudman Jošt
28. Škerlj Jon
29. Špoljar Janko
30. Kulovec Domen
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St. Primus 53
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Goritschach 15
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Uvodnik 
Učenje na vseh ravneh
Jezikovne počitnice v Novem mestu, ki 
so strokovno odlično zasnovane, tokrat 
potekajo že 24. leto  in so priljubljena 
stalnica v poletnem programu Krščanske 
kulturne zveze na Koroškem. Skupaj 
z OŠ Grm v Novem mestu nam je 
uspelo te počitnice oblikovati tako, da 
so atraktivne za učenje slovenskega 
jezika – kar nam potrjujejo tudi šolski 
strokovnjaki ter učitelji. Sproščeno 
učenje v prijateljskem in družinskem 
krogu mlade govorce spodbuja k uporabi 
slovenskega jezika in na prijeten način 
utrjuje znanje slovenščine. 

V Novem mestu je nastalo že veliko 
prijateljstev, ki so trajnejša od 
jezikovnega tečaja in povezujejo družine 
na Koroškem in v Novem mestu tudi 
še, ko mladina prerase starost, ki je 
običajna za Jezikovne počitnice. Na 
počitnicah samih koroški govorci 
spoznavajo slovenski jezik v vsej širini 
in uporabnosti, saj doma pogosto 
primanjkuje možnosti za poglobljeno 
uporabo le-tega. V zadnjih letih pa smo 
spoznali tudi, da je tečaj zanimiv prav za 
učence, ki se slovenščine učijo le v šoli, 
ker doma v družini nihče več ne govori 
slovensko. Za te otroke je to intenziven 
jezikovni tečaj, ki jim mnogokrat prinaša 
več koristi kot pol leta šolskega učenja, 

saj poteka celovito in v sproščenem 
ozračju, povezano z raznimi interesnimi 
dejavnostmi, ki po eni strani krajšajo 
čas, po drugi strani pa igraje nudijo 
poglobljeno uporabo in prikažejo pravi 
namen jezika – komunikacijo namreč. 
V tem smislu želimo mladini, da odnese 
čim več koristi s teh dni, čim več 
lepih spominov, ki bodo v prihodnosti 
pripomogli k temu, da bosta Koroška 
in Slovenija več kot dobri sosedi, da bo 
vez, ki jo ločuje državna meja, s pomočjo 
jezika (p)ostala trdna in prijateljska in 
se bo sodelovanje na ta ali drugi način 
nadaljevalo oz. olajšalo. Vsem tistim pa, 
ki omogočajo to prijateljsko srečanje in 
učenje, pa velja naša iskrena zahvala, saj 
je podpiranje mladine najboljša naložba 
za prihodnost in sadovi tega dela bodo v 
korist nam vsem. 

V prvi vrsti velja zahvala vsem družinam 
gostiteljicam, ki z vso skrbnostjo za 14 
dni prevzamejo koroške otroke, zahvala 
velja tudi učiteljskemu timu, ki si  
prizadeva za jezikovno rast mladih
Na svidenje naslednje leto na jubilejnih – 
25. Jezikovnih počitnicah! 

V imenu organizatorjev  
Martin Kuchling, tajnik Krščanske 
kulturne zveze

V spomin Jožetu Škufci 
in Marijanu Špilarju

Jezikovne počitnice živijo že 24 let. Za njihov 
začetek sta v Novem mestu najbolj zaslužna dva 
profesorja, katerih prekratka življenjska pot se je 
zaključila v teh vročih poletnih dneh.

Prof. Jože Škufca je 
znal prisluhniti željam 
takratnega predsednika 
KKZ dr. Janka Zerzerja 
in tajnika KKZ Nužeja 
Tolmajerja s Koroške 
in s skupino sodelavcev 
je pripravil temelje 
Jezikovnih počitnic. S 

kakšno vnemo, strokovno domišljenostjo in 
občutkom za iskanje sodelavcev se je lotil tega 
projekta!
Takrat je bil predstojnik Zavoda za šolstvo in 
s svojim strokovnim vplivom je znal pomen 
Jezikovnih počitnic predstaviti širši javnosti 
ter pridobiti okolje, da je v svoje družine za 
tri tedne sprejelo mlade Korošce. Tudi ko je 
delo prepustil Osnovni šoli Grm, je še vedno 
spremljal JP in nagovoril udeležence na 
prireditvi ob 20-letnici. 
Prof. Jože Škufca je za seboj pustil pomembno 
dediščino na mnogih področjih, z vidnimi 
črkami pa bo njegovo ime zapisano tudi 
v Celovcu in širši Koroški, saj je s svojim 
delom pomembno pripomogel h ohranjanju 
slovenščine onstran slovenske meje. 

Prof. Marijan Špilar 
je bil v dneh, ko je 
Jože Škufca prepustil 
organizacijo JP Osnovni 
šoli Grm, njen ravnatelj 
in odgovorno in z 
veseljem je sprejel 
organizacijo ter jo po 
poti, ki jo je tlakoval  

njegov predhodnik, uspešno peljal naprej do 
upokojitve leta 1998. Bil je uspešen pri iskanju 
sponzorjev, sodelavce pa je pridobil predvsem 
med grmčani, tako da so JP kmalu postale 
predvsem grmski projekt. Tudi po upokojitvi 
je, kadar je le mogel,  prišel na zaključno 
prireditev in se iskreno veselil našega uspešnega 
nadaljevanja. Letos ga žal ne bo, saj mu je v 
sredo, ko smo bili počitnikarji v Strunjanu, 
nenadoma zastalo srce in je sredi dela in 
načrtov omahnil v smrt.
Oba začetnika Jezikovnih počitnic bom(o) 
pogrešali. 

Sonja Simčič, ped. vodja JP 2012
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Ana in Verena Brina in Tereza Domen in Florian

Gaja in Teresa Janko in Leon Janko in Maksimiljan

Jošt in Janez Jon in Paul Julia in Hana

Kristina in Katja Lea Sophie in Zara Liza in Cornelia

Loti in Elena Angela Loti in Theresia Lucija in Sophie

Gostje in 
gostitelji
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Lukas in Rok Lydia in Eva Maja in Sarah Sophie

Manca in Daniela Matej in David Aleksander Mija in Dominik 

Mike in Tadej Nina in Pablo Paloma in Lučka 

Paul in Mija Rosa-Maria in Eva Tadej in Lukas 

Tobias in Martin Žiga in Dany Živa in Anja
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To sem jaz

Jaz sem Paul. Pišem se Monay. Stanujem 
v Avstriji. Govorim nemško, angleško, 
špansko in malo italijansko. Moja sestra 
je Rosa-Maria, bratu pa je ime Lukas. 
Moja hobija sta nogomet in plavanje. 
Imam psa. Zelo ga imam rad.    
                                         
Paul Ronay

Jaz sem Lukas. Prihajam iz Avstrije. 
Star sem 12 let. Govorim nemško in 
angleško. Imam psa. Rad igram nogomet 
in plavam.

Lukas Ronay

Jaz sem Sarah. Pišem se Haider. Rojstni 
dan imam 20. septembra. Stara sem 14 
let. Prihajam iz Št. Jakoba v Avstriji. 

Govorim nemški in angleški jezik, učim 
pa se slovenskega. Mojemu bratu je ime 
Sebastian. Mojemu očetu je ime Michael, 
mami pa Christine. Moji hobiji so 
plavanje in petje. Rada grem na sprehod.   

Sarah Heider

Jaz sem Dominik. Pišem se Meisterl. 
Rad igram na bobne. Moji sestri je 
ime Viktoria. Star sem trinajst let. Rad 
poslušam glasbo.      
                                                       
Dominik Meisterl

Moje ime je David. Živim v Avstriji. 
Hodim na Gimnazijo Velikovec. Moj 
gostitelj je Matej Brudar. Moj hobi je 
gledanje televizije, rad tudi berem in 
plavam.   
           
David  Kristof

Jaz sem Maximilian. Pišem se Tonitz. 
Star sem trinajst let. Imam svetle lase. 
Rad igram nogomet, skačem v vodo. 
Tekmujem  s kolesom.  

Maximilian Tonitz

Jaz sem Rosa. Pišem se Ronay. Star sem 
petnajst let. Sem iz Avstrije. Mojima 
bratoma je ime Pauli in Luki. Govorim 
nemško, špansko, italijansko, angleško 
in malo slovensko. Rada igram odbojko, 
rokomet, bejzbol. Rada poslušam tudi 
glasbo. Ljubim Slovenijo.  
  
Rosa Ronay

Moja skupina

Smo prva skupina, v kateri nas je 7 učencev s Koroške. Od vseh 7 učencev sva samo dve 

dekleti in pet fantov (David se nam je pridružil drugi teden). Imamo prijazno učiteljico 

Karmen. Od nje smo se naučili zelo veliko. Na primer števila, sklone, poklice … V naši 

super skupini se tudi veliko zabavamo. Včasih prideta Julia ali Gabi pogledat, kako smo 

in kaj delamo. Mislim, da smo dobra skupina in res dobri prijatelji.

Sarah Heider

Skupina 1
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Učiteljica Karmen
V moji skupini nas je bilo na začetku 6 
učencev in ena učiteljica. Kasneje se nam 
je pridružil še en učenec. Razumeli smo 
se zelo dobro. V teh 14 dneh so se naučili 
zelo veliko, ker so bili delavni in vztrajni. 
Skupina je bila zelo prijetna, radi so 
govorili. To mi je omogočalo, da sem z 
njimi delala ogromno govornih nalog  
in vaj.
Za konec pa še en rek: “Če hočeš imeti 
znanje, vsak dan dodaj kaj. Če te mika 
postati moder, vsak dan kaj odvzemi.” 
- Lao Ce

Strunjan
Po dolgi vožnji z avtobusom smo končno 
prispeli v Strunjan. Tam smo dobili 
kosilo. Najprej smo jedli juho z rezanci. 
Potem smo dobili zrezek s pomfrijem in 
solato. In končno smo dobili sladoled. Po 
dolgem in dobrem kosilu smo se odpravili 
na plažo. Tam smo odložili svoje brisače in 
se preoblekli v kopalke. Potem, ko smo se 
preoblekli v kopalke, smo se nekateri odšli 
kopat, drugi pa so se igrali igro Kdo sem 
jaz. Nato smo se ob štirih popoldan morali 
odpeljati nazaj domov. To je bil res lep dan.

Sarah Heider

Izlet v 
Ljubljano in 
Strunjan
V sredo smo se odpeljali v Strunjan. 
Obiskali smo tudi Ljubljano. Tam smo si 
ogledali mestne hiše. V Strunjanu smo se 
kopali v Jadranskem morju. Kosilo smo 
imeli v hotelu Laguna. Izlet je trajal ves 
dan. V Novo mesto smo se vrnili pozno 
zvečer. Izlet mi je bil zelo všeč.       
      
Paul Ronay

Strunjan in 
Ljubljana
V sredo smo se odpeljali v Strunjan. 
Obiskali smo tudi Ljubljano. Tam smo si 
ogledali nekaj znamenitosti. Potem smo 
odšli v Strunjan. Kopali in igrali smo se. 
Domov smo se vrnili pozno zvečer. Zelo 
sem bil utrujen. Izlet mi je bil všeč.                                                                 

Dominik Meisterl
 

Izlet v Strunjan
V sredo smo šli na morje. Morje je bilo 
modro in slano. Sonce je sijalo. Plavali 
smo v morju. Bilo je zabavno. V vodi so 
bile ribe. Zvečer smo se vrnili domov. 
Izlet je bil lep.  
 
Rosa Ronay

Tukaj v Sloveniji mi je zelo lepo. Všeč mi 
je, da se zabavamo. V šoli se zgodi tudi 
mnogo smešnega. Pri pouku smo se naučili 
veliko. Mislim, da je to zelo koristno. Po 
pouku slovenščine smo imeli kopanje. 
Vmes smo imeli odmor in  malico.      
                                                               
Lukas Ronay

Pouk je bil zabaven. Naša učiteljica je 
zelo dobra. Zelo hitro mine čas. Naučili 
smo se spol, števila ter veliko novih 
besed. Morali smo tudi pisati. Zelo rad bi 
se naučil slovensko. 
             
Dominik Meisterl

V Novem mestu se počutim zelo dobro. 
Imam nove prijatelje. Zabavam se z 
gostiteljevo družino. Šli smo plavat na 
Krko, igrali smo košarko, se vozili s 
kolesom. Učiti sem se moral slovensko. 
Nekaj sem se tudi naučil.            

Maximilian Tonitz

Novo mesto je zelo lepo mesto. Ogledali smo 
si veliko znamenitosti. V Novem mestu se 
lahko voziš s kolesom, greš peš. Pouk je 
hitro minil. Naša učiteljica je zelo dobra. 
Zelo hitro nas je naučila veliko. Lažje se je 
naučiti slovensko, če se imaš lepo. Upam, da 
naslednje leto ponovno pridem.
 
Paul Ronay  

Izleti  

Novo mesto in pouk

Moja skupina
Lukas je star 12 let. Je iz Avstrije. Klicali smo ga »Akkuboy«.
Dominik ima 13 let. Je učenec. Govori nemško, angleško in malo slovensko.Paul je star 14 let. Je zelo dober. Maximilian je star 13 let. Je iz Avstrije. On je malo »nor«.

Sara ima 14 let. Je zelo prijazna.David ima 12 let. Je zelo zabaven. 
Rosa Ronay
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Da ti ptice 
skrbi letajo nad 
glavo, ne moreš 
spremeniti…                                                                                   

Lahko pa 
preprečiš, da si 
spletajo gnezda 
v tvojih laseh.
(Indijski pregovor)

Tudi letos sem se trudila, da je moja 
učna skupina mladih Korošcev spletala 
jezikovna gnezda in jih polnila s 
slovenskimi besedami, jih povezovala v 
stavke, da so bile jezikovne ovire vsak 
dan manjše, gnezda bolj polna.

Cilj pa je vsekakor jasen in vsakokrat isti: 
nekaj, več, čimveč se naučiti slovensko v 
tako kratkem času.

Mnogo koroških otrok na Jezikovnih 
počitnicah v Novem mestu sem že 
poučevala. Tudi v različnih skupinah. 
Zanimivo pa je, da se mnogi priimki 
ponavljajo, otroci prihajajo iz istih krajev.

Daniela in Lydia sta bili marljivi, Paloma, 
Verena ter Cornelia prizadevne, Florian 
in Lukas vedoželjna.

In sedaj nasvet za počitnice, kot pravi 
pesnik Feri Lainšček:

Sposodim si rumen dežnik,

za senco je, ko sonca ni,

za streho je, ko dežja ni,

pokriva me in se vrti.

Sposodim si poletni dan,

ves sončen je in nasmejan,

ves kuštrav je in razigran

in ti mu praviš dober dan.

Danica Rangus, prof. slovenščine

Skupina 2
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oče pa paleontolog. Oba delata na 
univerzi na Dunaju.

Daniela Pacher

Živim v Velikovcu, v Ošenici. Imam 
sestro in dva starejša brata. Vse tri 
imam zelo rada. Živimo na kmetiji, 
kar je zelo zabavno. Pogosto moram 
pomagati pri opravilih na kmetiji. 
Imamo krave, kokoši in štiri mačke. 
Moja trinajstletna sestra in jaz imava dve 
ovci in sedem jagnjet. Moj oče je kmet 
in živinozdravnik, kar je zelo zanimivo. 
Moja mama je gospodinja in kmetica.                                                 
Rada grem na počitnice, še rajši pa nazaj 
domov, kjer mi je zelo lepo.

Lydia Lienhart

Star sem enajst let. Imam eno sestro in 
enega brata. Sestri je ime Teresa in je 
stara 19 let. Zelo rada pleše. Brat Florian je 
star 15 let in rad igra nogomet.
Oče in mama sta zelo prijazna. Oče se 
imenuje Hannes in dela v Uni. Mami je 
ime Ilse in dela v Ljudski šoli v Kotmari 
vasi. To je moja družina, ki živi v Celovcu.

Lukas Krall

 

Vikend v Novem 
mestu
V soboto smo šli v Terme Čatež. Tam 
sem se kopala in plavala. Potem sem 
si kupila sladoled. V nedeljo smo bili 
v živalskem vrtu. Videla sem leva in 
mnogo drugih živali.

Paloma Fantur

Vikend sem preživel v kampu ob reki 
Kolpi. Spali smo v šotoru. Veliko sem 
plaval. Za večerjo sem jedel klobaso. 
Potem smo se odpeljali domov.  
Ob Kolpi je zelo lepo.  

Lukas Krall

V petek popoldne smo bili doma. 
Z gostiteljem Domnom sva igrala igrice 
na računalniku in kartala. Za večerjo 
smo jedli špagete. V soboto smo jedli 
zelo dobro pico. V nedeljo sva šla z 
Domnom v kino gledat film Možje v 
črnem 3. Tako je minil moj vikend v 
Novem mestu.

Florian Verdel

Z družino moje gostiteljice smo šli na 
Hrvaško v Baško, ki je na otoku Krku. 
Z avtom smo potovali štiri ure. Plavali 
smo v zelo čistem morju. Tudi skakali smo 
v vodo, kar je bilo zelo zabavno. Jedli smo 
čevapčiče, juho in krofe. Spali smo v šotoru. 
Fotografirali smo sončni zahod. Panorama je 
bila zelo zelo lepa in nepozabna.  

Lydia Lienhart

V soboto smo z družino moje gostiteljice 
Ane šli v Postojnsko jamo. Videli 
smo kapnike: stalagmite in stalaktite. 
V nedeljo smo  se z avtom odpeljali 
k jezeru, kjer smo se kopali. Voda 
je bila mrzla. Potem smo plezali v 
pustolovskem parku. Vozili smo se na 
poletnem sankališču. Bilo je zelo lepo. 
Domov smo se vrnili ob desetih zvečer.

Cornelia Picej

Moj dom
Kraj, kjer živimo jaz in moja družina, se 
imenuje Sinča vas. Imam brata Stefana 
in sestro KatharinoŽivimo v hiši. Mama 
in oče imata stanovanje tudi na Dunaju. 
Moja mama je po poklicu arheologinja, 

V okviru interesnih 
dejavnosti so se 
skupine udeležile 
tudi pevskih vaj.
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ANJA 
Ambiciozna                                                                     
Nasmejana                                                          
Jezična                                                                  
Ambiciozna
 

LEA 
Lušna
Enkratna
Ambiciozna

PABLO
Priden                                                                           
Atraktiven                                                               
Borben                                                                    
Ljubezniv                                                               
Očarljiv

SOPHIE
Simpatična  
Očarljiva
Pametna 
Hecna   
Iskrena                                                                   
Enkratna

KATJA
Klepetava                                                        
Ambiciozna                                                     
Tolerantna                                                      
Jezična                                                             
Atraktivna 

MIKE
Marljiv 
Inteligenten
Kritičen    
Energičen  
      

JANEZ
Jasen
Ambiciozen   
Nasmejan
Energičen
Zabaven

LEON
Lušten
Eleganten
Očarljiv
Nagajiv

Skupina 3
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Doživetje
V soboto smo se z gostitelji odpeljali na 
Kolpo v Podzemelj, ki pa ni pod zemljo. 
Reka Kolpa je meja med Slovenijo in 
Hrvaško. Plaval sem kot emigrant brez 
potnega lista do Hrvaške. Tam smo 
skakali z drevesa. To je povzročilo 
mednarodni incident. Vem, da bo to 
povzročilo 3. svetovno vojno, v kateri 
bomo vsi umrli. Ha, ha, ha…  

Pablo Fantur

Kar ti v glavi 
ostane, ti nihče 
ne vzame!
Imenujem se Katja Krutner in živim 
v Galiciji. Na Jezikovne počitnice sem 
prišla, ker se hočem še boljše naučiti 
slovenski jezik in ga bolj tekoče govoriti. 
Moj materni jezik je slovenščina in z 
mamo govorim slovensko. To je zelo 
dobro, saj se lažje učim. 

To, kar vemo,  
je kapljica; 
to, česar ne vemo,  
je morje.
(Isaac Newton)

Ustvarjalnost, znanje, sodelovanje, vztrajnost, radovednost… Vse naštete lastnosti 
so za današnji čas še kako pomembne. Posamezniku omogočijo lasten razvoj in 
uspešno uveljavitev v življenju. Tega se zavedajo tudi naši Korošci, ki so se na 
letošnjih Jezikovnih počitnicah trudili nadgraditi znanje slovenščine. Urili so se 
v samostojnem delu z različnimi besedili, bogatili svoje besedišče, se preizkusili v 
komunikaciji z Novomeščani ob izvajanju intervjuja v mestu, sprejemali melodijo 
in zakonitosti jezika, hkrati pa spoznavali dediščino mesta, ki je za štirinajst dni 
postalo njihov dom. 

 Iz njihovih ust prihaja prisrčen naglas, s katerim se vsak po svoje trudi oblikovati 
stavke, iz oči pa iskrica, iz katere je razbrati, da je želja po znanju slovenskega jezika 
velika. Temu se pridružuje še želja po druženju, spoznavanju, sklepanju novih 
prijateljstev in pridobivanju novih izkušenj. 

Zdi se, da so tudi letošnje Jezikovne počitnice izpolnile pričakovanja:  
njihova in moja.

Ada Stegnar, učiteljica
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Na letošnjih Jezikovnih počitnicah 
smo si ogledali film, ki se imenuje Za 
vsakim grmom ne raste grmčan. Ta film 
pokaže, da moraš v življenju čim več 
poskusiti, da izveš, kaj delaš rad in kaj 
te veseli. Spoznala sem, da v življenju 
potrebujemo timsko delo, ker en sam 
človek ne more več vsega vedeti in znati. 
Važno je tudi, da si razgledan, ker brez 
tega ne boš dobil službe, ki ti bo v veselje. 

V današnji družbi je zelo pomembno 
tudi, da si strpen, vztrajen, ker brez teh 
lastnosti ne boš veliko dosegel. Moraš 
biti  ustvarjalen, ker če zmeraj delaš isto, 
ne spoznaš svojih talentov.

Želim si, da bi vsak dan malo več 
znala in bi imela službo, ki bi jo rada 
opravljala. Pričakujem, da bom ob koncu 
letošnjih Jezikovnih počitnic veliko 
boljša v slovenščini.

Katja Krutner

Do znanja težko, 
z znanjem lahko!                                   
                                                                  
(Slovenski pregovor)

Na letošnjih Jezikovnih počitnicah smo 
si ogledali film, ki se imenuje Za vsakim 
grmom ne raste grmčan. Ta film govori o 
znanju in kako so ga različni ljudje našli. 
Pokaže nam tudi, kako se do znanja 
pride. Zame je znanje pomembno, zato 
se v šoli trudim in moje prijateljice me 
pri tem podpirajo. Doma govorimo 
nemško in v moji družini sem edina, ki 
se ukvarja s slovenskim jezikom. Zaradi 
tega imam pri tem predmetu v šoli 
težave, ampak me to ne moti, ker vem, 
da se učim za življenje in imam ob sebi 
osebe, ki mi pomagajo. 

Letos sem drugič na Jezikovnih 
počitnicah in tu mi pomagajo, da je moja 
slovenščina boljša. Hodim v šolo, v kateri  
se učim štiri jezike, kar je včasih težko, 
ampak potem se zavem, da se moram 
sedaj dovolj potruditi in mi bo kasneje 
veliko lažje. 

V moji šoli poučuje učiteljica, ki vedno 
pravi, da je dandanes zelo važno, da 
znamo čim več jezikov. Mislim, da nas 
vsi naši učitelji hočejo nekaj naučiti. 
Učimo se ne samo učno snov, pač pa 
važne stvari za življenje. 

Z mamo se vedno prepirava o tem, da 
moram bolj razvijati svoje talente, zato v 
prostem  času pojem in igram violino. Če 
vidim, da je nekdo boljši od mene, se še 
bolj potrudim. Tega se res bojim, ampak 
potem moja mama vedno reče, da so se 
oni tudi morali razviti.

Želim si, da bi v življenju našla poklic, 
ki bi ga z veseljem opravljala. Ko bom 
dovolj stara in bom imela otroke, hočem, 
da se tudi oni naučijo, da je znanje 
najbolj važno.

Lea Sophie Murer

Znanje je zaklad, 
ki venomer 
spremlja svojega 
lastnika.
                                                                                                                                     
(Kitajski pregovor)

Ime mi je Pablo Fantur in star sem 
13 let. Hodim v 3. d razred slovenske 
gimnazije v Celovcu, kjer tudi stanujem. 
Rad se ukvarjam s športom, najraje 
s košarko. Moja mama je Španka in 
oče Avstrijec. Doma govorim nemško 
in špansko, ampak moja avstrijska 
babica je  Slovenka in mi je rekla, naj 
grem na slovensko gimnazijo. Tam 
sem srečal svoje nove prijatelje. Moja 
učiteljica slovenščine me je v prvem 
letu  prepričala, naj grem v Novo mesto 
na Jezikovne počitnice. Strinjal sem se, 
ker mislim, da je znanje jezikov zelo 
pomembno za današnje življenje. 

Danes je važno, da si ustvarjalen in 
strpen. Če spoštuješ tudi druge kulture 
in ljudi, imaš več možnosti,  da najdeš 
službo in prijatelje v drugih državah. 
Zato se trudim, da odkrijem svoje 
talente in jih razvijem. Prav zato sem 
letos že tretjič tukaj v Novem mestu na 
Jezikovnih počitnicah. Rad bi izboljšal 
svoje znanje slovenskega jezika.

Pablo Fantur, 3.skupina

Znanje je moč!              
                                                                                                                            
(Francis Bacon)

Moje ime je Janez Sima in živim na 
Koroškem. Tako dobro znam slovensko, 
ker sem koroški Slovenec.

Nekateri ljudje imajo velike mišice in 
lahko premikajo avto. Drugi so močni 
v znanju in lahko premagajo tiste z 
mišicami. Če imaš znanje, boš lažje našel 
srečo v svojem življenju. A za znanje se 
je treba potruditi. Tako kot je Einstein 
napisal:
99 % + 1 % = 100 %
delo + talent  = uspeh
Če to vse skupaj povežeš, uspeš in 
dosežeš cilj.  
Ampak samo, če narediš delo.

Janez Sima

Bolje je znati 
nekaj kot nič!
                                                                                                    
(Seneka)

Ime mi je Leon Gombos. Prihajam 
iz Celovca, kjer obiskujem slovensko 
gimnazijo. Moja materinščina je 
nemščina, z mojim očetom pa se 
pogovarjam v madžarščini. Ker se oče 
veliko ukvarja z jeziki, me je poslal 
naprej na slovensko osnovno šolo, potem 
pa na gimnazijo. Slovenščino govorim 
v šoli in v Sloveniji. Zame to pomeni, 
da sem bolj razgledan, saj znam veliko 
jezikov. Na Jezikovnih počitnicah hočem 
izboljšati svojo slovenščino in jo govoriti 
bolj tekoče. 

Film Za vsakim grmom ne raste grmčan, 
ki smo si ga ogledali, me je spomnil na 
to, kako važna je izobrazba  in znanje. 
Brez izobrazbe danes nikamor ne prideš. 
Zame je važno, da vsaj nekaj znaš. 
Bolje malo kot nič. Ampak če hočeš 
biti izobražen, moraš biti ustvarjalen, 
znati moraš delati z drugimi ljudmi. 
Sodelovati moraš in poskusiti moraš čim 
več stvari, da boš odkrival talent v sebi. 
Prav zato sem že peto leto zapored na 
Jezikovnih počitnicah v Novem mestu. 
Hočem razvijati svoje znanje in hočem 
postati razgledan človek.

Leon Gombos 
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Ljudje bi se 
morali več učiti 
drug od drugega 
in manj učiti 
drug drugega.                                                                                                                                         
           
(Peter Ustinov)
 
Na letošnjih Jezikovnih počitnicah smo 
si ogledali film Osnovne šole Grm, ki 
se imenuje Za vsakim grmom ne raste 
grmčan. Ob ogledu filma sem se naučila, 
da se je bolje učiti drug od drugega in ne 
drug drugega. Če se potrudiš, vse znaš in 
zmoreš.

Imenujem se Sophie Schlamberger 
in živim na Koroškem. Rada bi bolje 
govorila slovensko, zato sem prišla na 
Jezikovne počitnice. Letos sem prvič 
tukaj. Obiskujem Slovensko gimnazijo 
v Celovcu, ki je edina šola, kjer učitelji 
govorijo slovensko. Vsi v moji družini 
govorijo slovensko, zato hočem tudi 
jaz obvladati ta jezik. Ko bom starejša, 
bom svoje otroke naučila vse, kar vem in 
znam, zato se hočem sedaj veliko naučiti. 

Vem, da se je koristno ukvarjati z 
različnimi stvarmi, ker sedaj še ne vem, 
kaj bom postala. Svoje želje, cilje in 
talente še odkrivam. Mislim, da je važno, 

da bi se ljudje učili drug od drugega in 
manj učiti druge, kaj in kako naj delajo.

Sophie Schlamberger

Izobražen je tisti 
človek, ki ve, kje 
bo našel tisto, 
česar ne ve.
(Georg Simmel)

Ime mi je Anja Hafner in sem stara 
11 let. Stanujem na Bistrici v Rožu 
in obiskujem Slovensko gimnazijo v 
Celovcu. Letos sem prvič v Novem 
mestu. Želim si  izboljšati svojo 
slovenščino. Vesela sem, da nisem sama 
tukaj in mi lahko pomagajo drugi otroci.

V moji šoli je učni jezik slovenščina. 
Tudi doma govorimo slovensko, ker je 
moj oče koroški Slovenec, moja mama 
pa je dolgo živela v Sloveniji. Ampak 
moje prijateljice ne znajo slovensko.
Ob začetku Jezikovnih počitnic smo si 
ogledali film Za vsakim grmom ne raste 
grmčan. Govori o štiridesetletnih željah, 
sanjah, znanju in vztrajnosti grmčanov. 
Tudi zame je znanje zelo dragoceno. 
Tudi timsko delo je danes pomembno in 
brez sodelovanja ne gre ne v šoli in ne v 
življenju. 

Želim odkrivati svoje talente in jih 
ob učenju razviti. Rada bi postala 
profesorica ali igralka. 
Moj načrt je, da se učim na vso moč in 
tako dosežem želene cilje.

Anja Hafner

Precej je treba 
vedeti, preden 
opaziš, kako 
malo veš.
                                                                                                  
(K. Waggerl)

Znanja potrebujemo v življenju, ker 
rabimo službo. Zato sem prišel na 
Jezikovne počitnice v Novo mesto.  
Hočem se izboljšati v znanju slovenščine. 

Film, ki smo si ga ogledali, je bil zelo 
poučen. Spoznal sem, da v življenju 
potrebujemo timsko delo, da moramo 
odkrivati svoje talente, da moramo biti 
razgledani… Želim postati uspešen 
človek, ki ima veliko znanja.

Mike Edlacher

Ob koncu JP na zaključni 
prireditvi v avli šole 
udeleženci pokažejo, 
kako spretni govorci 
slovenščine so postali v 
štirinajstih dneh, ki so 
jih preživeli v Novem 
mestu. Tako je bilo lani.
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Sprehod po Novem mestu
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Spoznavanje prestolnice in skok v morje
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Ko sem udeležence letošnjih jezikovnih 
počitnic, člane 4. skupine, vprašal, 
kaj počnejo pri pouku slovenščine 
v domačem okolju, so brez izjeme 
odgovorili, da se učijo in utrjujejo 
pretežno slovnico. Tako sem poskušal 
delo v učilnici usmeriti bolj v praktično 
rabo knjižnega jezika, se pravi tako, da 
so učenci svoje teoretično poznavanje 
slovničnih pravil udejanjali na višji ravni, 
pri pisnem in ustnem tvorjenju besedil, 
kjer so morali pozornost posvečati ne le 
pravopisu in oblikoslovju, temveč tudi 
skladnji.

Po uvodnem spoznavanju smo si 
vodeno ogledali staro jedro Novega 
mesta, saj je bila rdeča nit letošnjih 
JP prav spoznavanje Novega mesta, 

Skupina 4

njegove zgodovine, znamenitosti, 
umetnosti in kulture. Učenci so izdelali 
anketo, na podlagi katere so na terenu 
preverili, koliko svoje mesto poznajo 
Novomeščani. 

Z različnimi pisnimi izdelki, poročili, 
reportažami in spisi so se sproti 
odzivali na dejavnosti in dogodke v 
sklopu jezikovnih počitnic, prebirali in 
poskušali razumevati Trdinove bajke 
(npr. zgodbo Dr. Prežir, ki govori o 
povezavi Franceta Prešerna, njegove 
pesniške muze Julije Primic in Novega 
mesta), po zgledu Novega mesta tvorili 
predstavitev domačega kraja in se ob 
sprotnih najrazličnejših jezikovnih vajah 
pripravljali na kviz iz poznavanja  
Novega mesta. 

Preskusili so se tudi v prevajanju ter ob 
tem spoznavali razlike med nemščino in 
slovenščino zlasti v besednem redu, rabi 
predlogov ter določnih in nedoločnih 
členov. Del vsega naštetega lahko vidite 
na naslednjih straneh in lahko rečem, da 
je bilo v mnogih pogledih naš učitelj kar 
Novo mesto samo. 

Tomaž Koncilija, prof. slovenščine

Dober dan, 
prof. Novo mesto!
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Jaz – Dany Mady
Ime mi je Dany Mady in star sem 12 
let. Rojen sem bil 9. 8. 1999 in prihajam 
iz Celovca. Obiskujem ZG ZGR za 
Slovence v Celovcu. Rad igram košarko, 
v bistvu se veliko ukvarjam s športom. 
Rad grem tudi v kino s prijatelji ali 
preberem kakšno knjigo.
 
S slovenščino sem se prvič srečal v 
vrtcu. Obiskoval sem tudi dvojezično 
ljudsko šolo. Slovensko govorim v šoli, 
v mladinskem domu in včasih doma. 
Slovenščina mi pomeni kar veliko, ker 
se jo že dolgo učim, in v Novo mesto 
sem prišel, da jo še izboljšam. Ker sem 
že bil na jezikovnih počitnicah v Novem 
mestu, vem, kaj me tukaj čaka.

Dany Mady

Jaz in 
slovenščina
Ime mi je Julia Krassnig. Stara sem 13 
let. Prihajam iz Koroške. Živim v Bistrici 
v Rožu. Obiskujem Slovensko gimnazijo 
v Celovcu. Končala sem 7. razred. 
Ukvarjam se s športom. Rada smučam. 
V smučanju tekmujem na tekmah. Moj 
trener je moj oče. Veseli me, ko pridem 

v Novo mesto in se spet srečam s svojo 
prijateljico Hano.

V življenju se srečujem s slovenščino 
vsak dan. Govorim jo doma in v šoli, 
včasih tudi s prijateljicami. Tudi doma 
govorimo slovensko. Slovenščina mi 
zelo veliko pomeni, ker me jo je naučila 
mamica in ker rada govorim slovensko.
Moja učiteljica mi je pripovedovala 
o jezikovnih počitnicah. Vprašala 
sem svojo mamo, če lahko grem na 
počitnice v Novo mesto. Odločila se je, 
da bi bilo dobro, če grem v Slovenijo, 
da se še boljše naučim govoriti in pisati 
slovensko. Ker bi se tudi sama rada 
boljše naučila slovenščino in ker je vsako 
leto v Novem mestu zelo prijetno, sem se 
odločila za jezikovne počitnice. 

V Novo mesto prihajam že tretje leto in 
vsako leto je bolj prijetno. Pričakujem, 
da se bom izboljšala v slovenščini in da 
bom spet imela lepe počitnice v Sloveniji.

Julia Krassnig

Nočem pisati
Najprej želim omeniti, da moram pisati 
ta spis po sili, ne pa prostovoljno. V 
prvem odstavku je zahtevano, da pišemo 
o sebi, tako da bom to zdaj storil. 

Imenujem se Paul Sima, star sem 
petnajst let in hodim v ZG/ZRG za 
Slovence. Že celo življenje stanujem v 
Celovcu, na Koroškem. Rad se ukvarjam 
s športom, predvsem s košarko in 
veslanjem. To, kar mi je najbolj važno, je 
spanec v ritmu, da grem pozno spat in 
se čim pozneje zbudim. Najmanj pa me 
veseli to, da moram delati nesmiselne 
stvari, kot npr. vstati zgodaj zjutraj, da 
lahko grem v šolo.

V glavnem je to bil moj prvi odstavek in 
se mi pravzaprav sploh ne ljubi več pisati. 
To pomeni, da bo odstavek, v katerem 
naj bi opisal svoj odnos do slovenščine, 
bolj kratek. 

Oče je koroški Slovenec in je z mano 
in mojim bratom vedno govoril 
slovensko, mama pa nemško. Odraščal 
sem dvojezično. Ne mislim oziroma 
sanjam  samo v nemščini temveč tudi v 
slovenščini, kar pomeni, da sta oba jezika 
zame enakovredna.

Paul Sima

To sem jaz
Ime mi je Teresa Anna Krall in stara sem 
13 let. Prihajam iz Celovca na Koroškem 
in obiskovala sem 8. razred slovenske 
gimnazije. Prihodnje leto bom šla v 
deveti razred.

Rada se ukvarjam z glasbo: pojem, 
plešem, že deveto leto pa igram tudi 
klavir. Enkrat tedensko grem še jahat, 
v prostem času pa grem na kopanje s 
prijatelji ali pa počivam doma.

Po slovensko se pogovarjam samo v šoli 
z učitelji. S  prijatelji in prijateljicami 
govorim nemško. Nemščina je tudi moj 
materni jezik. Čeprav hodim vsak dan 
v slovensko šolo, sanjam še vedno po 
nemško.

Slovenščina mi pomeni zelo veliko. 
Prvič zato, ker če se pogovarjamo po 
slovensko, drugi ne morejo razumeti. To 
uporabljam, če na primer pripovedujem 
prijateljici o neki skrivnosti. Drugič pa 
je zelo pomembno za prihodnost, da 
znamo več jezikov. In ker je Slovenija 
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naš sosed, se bomo še večkrat v življenju 
srečali s situacijami, ko bo velika 
prednost, da znamo slovensko.

Za jezikovne počitnice v Novem mestu 
sem se ponovno odločila, ker je lani 
bilo zelo prijetno in zabavno. Dobila 
sem prijazno in aktivno družino in 
skupaj s svojo prijateljico Theresio 
Krautzer uživam tam že drugo leto.                                                                                                     
Razen tega pa sem se zelo veliko učila 
slovensko. V teh dveh tednih se lahko 
res veliko naučiš, tudi če najprej ne 
verjameš. Izleti so mi prav tako ugajali 
in zato sem se odločila, da spet obiščem 
Novo mesto.

V Novem mestu pričakujem, da se bomo 
čim več zabavali in tudi učili jezik. Doma 
v šoli se lahko itak naučimo slovnico. 
Ampak moje mnenje je, da se naučimo 
jezika samo tako, da ga tudi praktično 
uporabljamo. In zdi se mi, da imamo v 
Novem mestu možnost, da izboljšamo 
svoje praktično znanje. Želim pa si, da 
učitelji ne bodo preveč strogi.

Teresa Krall

Moje srečanje s 
slovenščino
Imenujem se Tereza Mistelbauer. Stara 
sem 15 let. Stanujem v Šentprimožu. 
Obiskujem Slovensko gimnazijo v 
Celovcu. V prostem času rada igram 
klavir, pojem ali se srečujem s prijatelji. 
V prihodnosti bi rada postala učiteljica 
na dvojezični ljudski šoli, ker rada delam 
in se igram z otroki. 

Doma govorim slovensko z družino in 
s prijatelji. Zelo rada imam ta jezik, saj 
ga govorim že od mladih let. Mislim 
in sanjam v slovenščini. S prijatelji 
poskušam govoriti v slovenskem jeziku, 
ampak zdi se mi težko, ker imam navado 

govoriti z njimi v nemščini. Z družino in 
s prijatelji govorim v narečju, zato bi se 
rada še učila govoriti v knjižnem jeziku 
in tudi izboljšati besedni zaklad. 

Letos sem petič na jezikovnih počitnicah 
v Novem mestu. Rada prihajam sem, 
ker se veliko naučim in imam tukaj 
veliko prijateljev. Za jezikovne počitnice 
si želim, da ne bodo izumrle. Otroci 
naj imajo možnost govoriti v knjižni 
slovenščini. To jim nudijo jezikovne 
počitnice. Dobro je, da imamo to 
možnost. Vsako leto se veselim srečanja 
s prijatelji iz Novega mesta. Vem, da mi 
bodo te izkušnje ostale v spominu.

Tereza Mistelbauer

Jaz in srečanje  
s slovenščino
Imenujem se Theresia Krautzer. Stara 
sem 13 let. Prihajam iz Roža. Končala 
sem 8. razred Slovenske gimnazije v 
Celovcu. V razredu se pogovarjam v 
slovenščini. S prijateljicami seveda včasih 
tudi. 
V prostem času se rada igram z otroki. 
Doma igram z družino včasih tudi 
nogomet, košarko ali pa badminton. 
Moj materni jezik je slovenščina. 
Doma včasih govorimo tudi francosko, 
ker moja teta živi v Monte Limarju 
(Francija). 

Že od mladih let govorim slovenščino, 
ampak samo v narečju. Slovenščina 
je zame zelo pomembna. Mislim, da 
bi morala najmanj polovica avstrijske 
Koroške govoriti slovensko,  ker je 
Slovenija naša sosednja država.  V šoli 
mi slovenščina ni všeč, ker smo se v teh 
štirih letih vsak dan učili samo slovnice.  
Zelo rada pa hodim v Novem mesto. 
Tudi zaradi tega, ker imam tu eno od 
svojih najboljših prijateljic. 

Zelo dobro se razumeva.
Upam, da bodo letošnje jezikovne 
počitnice spet tako prijetne kot lani. In 
upam, da ne prevroče.  

Theresia Krautzer

Izlet v Ljubljano 
in Strunjan

Kot vsako leto smo tudi letos med 
jezikovnimi počitnicami šli v Ljubljano 
in Strunjan. Vedel sem že, da to ne bo nič 
posebnega, a veselil sem se vseeno. Na 
koncu pa le sem spoznal, da je bilo nekaj 
posebnega. Spoznal sem nove prijatelje. 

V avtobusu smo se igrali igro »Enka«, 
ki sem se jo na novo naučil. Zelo smo se 
zabavali. Ko smo v Ljubljani izstopili iz 
avtobusa, smo šli do Trga republike, 
kje smo pomalicali. Učitelj nam je 
pripovedoval o tem kraju in hodili 
smo naprej po mestu. Hoja je bila zelo 
naporna. Ko smo na Prešernovem trgu 
imeli nekaj prostega časa, sem bil zelo 
vesel. Večina si je privoščila sladoled, 
drugi so se samo usedli ali šli kupit 
nekaj spominčkov. Poklepetali smo še 
malo in že smo spet šli. 

Bilo je zelo vroče, zato sem se tem bolj 
veselil morja. Ko smo prispeli v Strunjan 
in sem zagledal morje, sem mislil samo 
še na kopanje. Ko smo končno prispeli 
na plažo in sem si oblekel kopalke, sem 
takoj plaval k splavu. Drug drugega smo 
metali v vodo. 

Ko smo se vozili nazaj v Novo mesto, 
sem bil zelo vesel. Bil je zelo lep dan.

Tobias Mistelbauer
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V sredo, 4. 7. 2012, smo se ob 8. uri 
izpred OŠ Grm odpeljali v Ljubljano. 
Vozili smo se približno 1 uro. V avtobusu 
sem sedela s Katjo. Poslušali sva glasbo 
in se veliko smejali.

Končno smo prišli do Ljubljane. Za 
malico smo dobili krofe in sok. Malica 
je bila zelo dobra. Učitelj nas je popeljal 
po Ljubljani do Prešernovega trga. 
Videli smo parlament, knjižnico NUK 
in Mesarski most, kjer zaljubljeni pari 
obešajo ključavnice in vržejo ključ 
v vodo. Najbolj zanimiva mi je bila 
knjižnica NUK. Učitelj nam je povedal, 
da je v njej velika študijska dvorana, 
kjer se vsak dan učijo študenti. Na 
Prešernovem trgu pa so nas spustili za 
15 minut, da smo si bolje ogledali trg ali 
kupili sladoled. 

Bili smo že lačni, zato smo se odpravili v 
Strunjan, v hotel Laguna. Za kosilo smo 
dobili govejo juho in dunajski zrezek s 
pomfrijem. Za sladico pa smo dobili še 
sladoled. Kosilo je bilo zelo dobro. 

Potem smo se odpravili na plažo. Sonce 
je močno sijalo, zato je bilo zelo vroče. 
Hitro smo se preoblekli in odhiteli v 
vodo. Katja in jaz sva videli, da so fantje 
na splavih, kar se nama je zdelo zelo 
zabavno, zato sva tudi midve plavali do 
splava. Fantje so naju porivali v vodo. 
Malo sva se ustrašili, ampak voda je 
bila zelo topla. Bilo je zelo zabavno, a 
na žalost smo morali oditi. Hitro smo 
se preoblekli in se odpravili nazaj do 
avtobusa. 

Med vožnjo smo se pogovarjali o 
današnjem dnevu. Vmes smo se še 
ustavili za kratko malico, potem pa smo 
se vrnili nazaj do šole Grm. Bil je zelo lep 
in zabaven dan.

Julia Krassnig

Na jezikovnih počitnicah potujemo že 
četrto leto v Ljubljano in Strunjan in 
nam je pot že tako dolgočasna, da sva se 
z mojim gostiteljem odločila predlagati 
bolj zanimivo pot po Ljubljani, kakor 
smo jo prehodili minula štiri leta.
Odhod iz Novega mesta bi načrtovali 
ob pol devetih zjutraj. Da bi že od vsega 
začetka gradili razburljivo vzdušje, bi 
predlagala, da bi avtobus parkiral v 
garažni hiši pod Kongresnim trgom. 
Vzpeli bi se po stopnicah iz garažne hiše 
in se osvežili v bližnji izvrstni slaščičarni 
Zvezda. Tam bi imeli 40 minut časa, da 
bi si učenci in učitelji privoščili sladoled 
ali kakšno sladico in preverili okus. Ker 
denar igra glavno vlogo pri jezikovnih 
počitnicah, bi lahko prosili Jankovića, 
župana Ljubljane, da nam postreže 
sladoled in nam še kaj pove o Ljubljani 
in njegovi politični stranki. Od Zvezde 
bi se odpravili do Prešernovega trga, kjer 
bi učitelji z Jankovićem naglas recitirali 
pesem Povodni mož, tako da bi vsi mi 
in mimoidoči uživali ob prelepi pesmi. 
Nato bi nas Janković povabil v mestno 
hišo, jo predstavil in nam razložil o 
njenem delovanju. Ob 12:30 bi nas pred 
mestno hišo čakal stolni prošt ljubljanske 

nadškofije msgr. Jožef Lap. S svojim 
globokim glasom bi nas povabil v stolno 
cerkev, kjer bi nam povedal kakšen vic, 
nekaj o cerkvi in nam še razložil, kako 
poteka pridobivanje financ v stolni 
cerkvi. Po tej naporni poti bi se učitelji 
razdelili na 5 skupin, v katere bi se otroci 
prejšnji dan prijavili. Skupine bi se 
razporedile v eno od sledečih restavracij: 
špansko, kitajsko, mehiško, slovensko 
ali italijansko. Ob 15:45 bi se zbrali na 
Kongresnem trgu. Tisti, ki še nikoli niso 
bili v Ljubljani, bi odšli na Ljubljanski 
grad, drugi pa bi se lahko prosto 
sprehajali po Ljubljani. Po eni uri in pol 
bi se vsi spet srečali na Kongresnem trgu, 
kjer nas bi čakal avtobus. Iz Ljubljane bi 
se tako vrnili v Novo mesto, kamor bi 
predvidoma prispeli ob 18:30.

Ta pot bi nam verjetno bolj ugajala, saj bi 
bila bolj zanimiva in nam ne bi bilo treba 
jesti dunajskega zrezka.

Paul Sima

Moj vodič po Ljubljani 
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Anketa – Kako Novomeščani 
poznajo Novo mesto
Sprehodili sva se po Novem mestu in 
vprašali mimoidoče, kaj vedo o Novem 
mestu. Odgovorile so nama tri gospe, ki 
so vedele kar veliko. 

Ria Bačer že 81 let živi v Novem mestu, 
všeč so ji reka Krka, toplice in mesto; 
Branka Veselič službeno prihaja v Novo 
mesto že 26 let, všeč ji je reka Krka; 
Janja Rakovec pa pozna Novo mesto 
že 40 let in ji je všeč, da se v majhnem 
mestu ljudje dobro poznajo. 

Postavili sva jim naslednja vprašanja:
•	 Kako se je Novo mesto imenovalo 

nekoč?
•	 Kaj je v srednjem veku obkrožalo 

Novo mesto?
•	 Kateri slovenski pisatelj je živel in 

ustvarjal svoje bajke in povesti v 
Novem mestu?

•	 Kje v Novem mestu je živela Julija 
Primic, Prešernova pesniška muza?

Na prvo in tretje vprašanje so vse 
anketiranke odgovorile pravilno, 
pravilen odgovor na drugo in četrto 
vprašanje pa je poznala le ena. Ugotovili 
sva, da gospe poznajo Novo mesto zelo 
dobro.

Julia Krassnig in Elena Angela Marko

Vsako leto nam na Jezikovnih počitnicah 
določijo temo, ki je rdeča nit. Letos 
je tema spoznavanje Novega mesta in 
njegove zgodovine in zato sva izvedla 
anketo o tem, kako dobro Novomeščani 
poznajo Novo mesto. Mimoidočim sva 
na Glavnem trgu zastavila naslednja 
vprašanja:
•	 Kdo ali kaj je na grbu Novega 

mesta? (Rudolf IV . Habsburški)
•	 Koliko osnovnih šol ima Novo 

mesto? (Novo mesto ima 5 šol)
•	 Kdo je ustanovil Novo mesto? 

(Rudolf IV . Habsburški)
•	 Kakšno je staro ime Novega mesta? 

(Rudolfswerth)
•	 Katera je najvišja točka Novega 

mesta? (Kapitelj, 202 m)

O anketirancih lahko poveva naslednje. 
1. anketiranec živi v Novem mestu že 
od rojstva naprej (57 let), obiskoval je 
srednjo šolo in je po poklicu upokojeni 
tehnik. Pravilno je odgovoril na tri od 
petih vprašanj. 

Tudi 2. anketirana oseba živi v Novem 
mestu od rojstva naprej (70 let), 
obiskoval je fakulteto in  je upokojeni 
inženir kemije. Tudi on je pravilno 
odgovoril na tri od petih vprašanj. 

3. anketiranka je bila ženskega spola in 
živi v Novem mestu od rojstva naprej (17 
let). Obiskuje srednjo vzgojiteljsko šolo. 
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Kljub temu je vsaka skupina anketirala 
najmanj 4–5 ljudi.

Najini anketiranci so bili stari od 35 
do 60 let in živijo v Novem mestu 
v povprečju 44 let. Vsi so vedeli, da 
se je Novo mesto nekoč imenovalo 
Rudolfovo, pri naslednjem vprašanju, ki 
se je glasilo, kako se je sprva imenoval 
današnji Sokolski dom, pa so imeli 
več težav. Trije od petih niso vedeli, 
da se je imenoval Narodni dom. Tudi 
pri tretjem vprašanju, katero je prvo 
novomeško poklicno gledališče, sta 
pravilno odgovorila le dva. Zanimivo 
je, da so v zvezi s četrtim (zadnjim) 
vprašanjem, ko sva spraševali po 
znamenitih Novomeščanih (slikarju, 
pesniku in skladatelju), največkrat 
omenili Božidarja Jakca in Marjana 
Kozino, nekoliko manj znana pa sta jim 
bila Dragotin Kette in Vladimir Lamut. 
Od petih anketirancev sta samo dva 
odgovorila pravilno na vsa vprašanja. 

Teresa Krall in Theresia Krautzer

Sprehodila sva se po Novem mestu 
in anketirala Novomeščane, kako 

Pravilno je odgovorila na dve od petih 
vprašanj. 

4. anketirana oseba je bila spet moškega 
spola in v Novem mestu je le po nakupih. 
Po poklicu je tehnik. Pravilno pa je 
odgovoril na štiri od petih vprašanj.  

5. anketiranka pa spet živi v Novem 
mestu od rojstva naprej. Obiskovala je 
osnovno šolo in je gospodinja. Pravilno 
je odgovorila na eno od petih vprašanj.

Ugotovila sva, da stopnja izobrazbe 
pri anketirancih pomembno vpliva na 
poznavanje Novega mesta.

Paul Sima, Dany Mady

Udeleženci jezikovnih počitnic četrte 
skupine smo pripravili anketo z  
naslovom Kako Novomeščani poznajo 
Novo mesto. Sprehodili smo se po 
Glavnem trgu in spraševali ljudi, ki so 
bili pripravljeni odgovarjati, različna 
vprašanja o novomeški zgodovini in 
kulturi. Sodelovali so večinoma moški, 
ženske pa niso imele časa ali pa niso 
želele odgovarjati (predvsem starejše). 

poznajo svoje mesto. Z veseljem nama je 
odgovorilo 10 ljudi. Vprašala sva jih štiri 
različna vprašanja:
•	 Kako se je nekoč imenovalo Novo 

mesto? (Rudolfswerth, Rudolfovo.)
•	 Kaj je v srednjem veku obkrožalo 

Novo mesto? (Obzidje.)
•	 Od kdaj je v Novem mestu (na 

Kapitlju) sedež škofije? (Od leta 
2006.)

•	 Kako so se imenovala nekdanja 
mestna vrata (Gorenja, Dolenja)? 
(Ljubljanska, Karlovška.)

Na prvo in drugo vprašanje nama 
je pravilno odgovorilo sedem oseb. 
Na tretje vprašanje nama je pravilno 
odgovorila polovica anketirancev, na 
zadnje pa samo dva. Opazila sva, da 
se mladina ne zanima za zgodovino 
svojega mesta. Upokojence je anketa 
sicer zanimala, niso pa poznali pravih 
odgovorov. Večina odraslih je vedela veliko 
in so zlahka odgovorili na vprašanja. 

Anketa nama je bila zelo všeč. Prepričala 
sva se, da niso prijazni le naši gostitelji, 
ampak tudi drugi Novomeščani.

Tereza in Tobias Mistelbauer
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Moj domači kraj 
Celovec
Celovec leži v južni Avstriji ob Vrbskem 
jezeru in je glavno mesto dežele Koroške. 
Ima približno 94000 prebivalcev in je 
deljen na dva dela: Celovec – mesto in 
Celovec – dežela. Starejši ljudje še vedno 
pripovedujejo legendo o vojaku, ki je s 
pametjo rešil mesto pred hudim zmajem. 
Zato so na Novi trg postavili kip, ki 
predstavlja boj med junakom in zmajem. 
Imenuje se Zmajev vodnjak. Na istem 
trgu se nahaja tudi mestna hiša in kip 
Marije Terezije, ki je »kriva«, da morajo 
vsi otroci hoditi v šolo. Ob robu Novega 
trga si lahko ogledate še ploščo, ki priča 
o tem, da je France Prešeren tu opravil 
enega izmed izpitov.

Za ženske je zelo pomemben še 
nakupovalni center City Arkaden. V 
Mestnem gledališču (Stadttheater) 
si lahko vsak mesec ogledate novo 
predstavo. V Celovcu tudi izdelujejo 
avtomobilske dele ter jih prodajajo. Ena 
od znamenitosti je tudi Minimundus, 
kjer so predstavljene vse pomembne 
zgradbe sveta v pomanjšanem merilu.

Teresa Krall

Legenda o 
Celovcu
Celovec je srednje veliko mesto 
Avstrije in priporočam vam, da tam 
ne bi zapravljali časa, ker je po mojem 
najgrše mesto Avstrije oz. vsega sveta. 
Če pa že greste tja, vam bom naštel 
znamenitosti tega ogabnega mesta. Ne 
bom vas dolgočasil z dejstvi, ampak vam 
predstavil svoj pogled na Celovec. Za 
uvod bi rad povedal legendo o Celovcu.

Pred davnimi časi, ko se je Celovec 
imenoval Glanfurt, je v bližini mesta 
živel mlinar. Ta mlinar je zaposlil 
vajenca. Vajenec je v mladih letih storil 
manjša kazniva dejanja, kljub temu 
pa ga je mlinar zaposlil, ker je bil zelo 
sposoben in delaven. Ob koncu meseca 
je mlinar zbral denar, ki ga je zaslužil, 
in ga dal v vrečo, ki jo je potem dal na 
omaro. V prvem dnevu naslednjega 
meseca je šel na banko, da bi ta shranila 
denar. Zgodilo se je, da je bil ob koncu 
nekega meseca potres, ki je vrgel vrečo 
za omaro. Ko je mlinar prišel domov 
in ni videl vreče, je  takoj obdolžil 
vajenca. Ta je bil nedolžen, a mu zaradi 
prejšnjih kaznivih dejanj nihče ni verjel. 
Ta dejanja so bila tudi vzrok, da ga je 

sodišče obsodilo na smrt. Naslednji 
teden je mlinar ob čiščenju hiše našel za 
omaro vrečo z denarjem. Ko je pomislil 
na nedolžnega vajenca, ki je visel pred 
mestnim vhodom, je začel na glas stokati 
in tožiti. To je delal tako glasno, da so 
prebivalci v mestno ime vpletli besedo 
klagen, kar je nemška beseda za tožiti. 
Zato se mesto zdaj imenuje Klagenfurt.

Ta beseda je po mojem še zdaj primerna 
za Celovec, ker imamo dovolj tem, pri 
katerih bi začel kar jokati in stokati. 
Začnimo s politiko. Celovec je glavno 
mesto zvezne dežele, kjer prebiva 
večina desno usmerjenih volivcev. Pri 
teh volivcih prebivalci drugih dežel oz. 
priseljenci niso tako priljubljeni kakor 
domačini. To se izraža tudi v politiki, 
kjer desno usmerjene stranke uživajo 
v izmišljanju novih sloganov proti 
priseljencem in manjšinam. 

Politika pa ni edina zanimiva stvar 
Celovca. To, kar me vsako jutro in cel 
dan moti, je udobna geografska lega 
tega mesta. Kot mnogi vedo, se Celovec 
nahaja v Celovški kotlini. Ta nam 
omogoča dihanje istega zraka kakor 
prejšnji dan. To je naravni fenomen, ki 
ga po mojih informacijah najdeš samo v 
Celovcu. Edina stvar, ki nam omogoča 
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življenje, je komunala, ki nam dovoli 
vdihavanje edinstvenega zraka skozi 
kanalizacijo. Kakor vsaka državna služba, 
se tudi komunala z veseljem vrže na 
delo. Začnejo in pregradijo kanal, a sredi 
dela nehajo, ker so mnenja, da lahko še 
več časa uživamo v dišečem vonju naše 
odpadne vode. 

Pregrajeni kanali pa niso edino gradbišče 
v Celovcu. Tu smo pri tretji točki. Politiki 
našega mesta so mnenja, da prebivalci 
Celovca uživajo v nedokončanih 
gradbiščih in z obvozi krasijo okolje. 
Zaradi tega si po vsaki nesmiselni 
gradnji izmislijo kaj novega, ker nočejo, 
da bi obupali ob pomanjkanju tega 
užitka.

Po mojem je to dovolj vzrokov, zakaj 
nočete iti v to prav dolgočasno mesto, 
zato vam ne bom dalje pripovedoval o 
Celovcu in vam dam le nasvet, da se čim 
hitreje spravite kam drugam.

Paul Sima

Kotmara vas

Kotmara vas je velika občina, ki obsega 
23 krajev in v njej živi okoli 2900 
prebivalcev. Ljudje govorijo večinoma 
v nemškem jeziku, ampak če poslušaš 
starejše, lahko slišiš tudi kakšno 
slovensko besedo. Lega Kotmare vasi je 
zelo lepa in tudi praktična. Vas leži nad 
dolino Rož, skozi katero teče reka Drava. 
Do glavnega mesta Koroške – Celovca 
potrebuješ le četrt ure.

Kraj ima tri cerkve: župnijsko cerkev 
sv. Jurija in podružnični cerkvi Šent 
Gandolf in Šmarjeta. V kraju Čahorče je 
kapelica, ki se imenuje Maria Waldesruh. 
Na tem kraju se je nekoč, tako pravi 
legenda, prikazal Jezus, zato stoji tam 
kapelica. Najpomembnejša znamenitost 

našega kraja pa je grad Hollenburg. Z 
njega imajo obiskovalci krasen razgled 
na skoraj vso dolino Rož, reko Dravo in 
Karavanke.

Otroci obiskujejo ljudsko šolo, otroški 
vrtec in glasbeno šolo. Naš župan se 
imenuje Josef Liendl, ampak tu živijo 
še druge pomembne osebnosti. Za 
nakupovanje v Kotmari vasi »poskrbita« 
trgovini Zadruga in Spar, imamo pa tudi 
Raiffeisen banko.

Kotmara vas je posebna občina, zato 
tukaj živijo ljudje radi in z velikim 
veseljem. Imamo vse, kar človek 
potrebuje: društvo, povezavo z mestom, 
kulturo in … NARAVO!!!

Elena Marko

Šentprimož
Šentprimož leži na južnem Koroškem v 
Podjuni ob Zablaškem jezeru. Vas je del 
občine Škocjan, ki ima približno 4000 
prebivalcev. 

Šentprimožani se zelo zanimajo za 
kulturo, tako da imajo tudi cerkveni zbor 
in kulturno društvo Danica. Društvo 
ima mlajšo in starejšo igralsko skupino, 
otroški, mladinski in mešani pevski zbor 

ter zbor za upokojence, ki se imenuje 
Korenine (Danice). Letos je mešani 
pevski zbor praznoval 100 let obstoja. V 
teh 100 letih je zbor navduševal veliko 
poslušalcev in sodeloval na neštetih 
tekmovanjih. Za pevske in gledališke vaje 
se člani tedensko srečujejo v kulturnem 
domu, ki je v središču vasi. V kulturnem 
domu se imajo otroci in mladinci tudi 
možnost učiti inštrument v slovenski 
glasbeni šoli.

Zraven kulturnega doma je vrtec Pika, 
ki ga obiskujejo otroci od 3. do 6. leta. S 
šestimi leti pa morajo iti v šolo. Tudi v 
Šentprimožu imamo dvojezično ljudsko 
šolo. Pred kratkim je praznovala 150 let 
obstoja.

V Šentprimožu imamo dve cerkvi, 
staro in novo, ki sta podružnici župnije 
Šentvid v Podjuni. V novi cerkvi se 
praznuje sveta maša najmanj trikrat 
tedensko.

Čeprav je Šentprimož majhna vas, 
prihaja tja vsako leto veliko turistov, ki 
gredo radi plavat v Zablaško jezero, se 
pustijo razvajati v priljubljeni gostilni 
Mochoritsch, si gredo ogledat prelepe 
ptice v ptičji park in uživajo v pogledu 
na naravo in gore.

Tereza Mistelbauer
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Na pikniku drugi teden počitnic se je na 
vrtu osnovne šole Grm zbralo več kot 
sto udeležencev JP. Jedli smo, hodili na 
hoduljah, smučali po travi in se pomerili 

v vleki vrvi, posebno razburljivo pa je 
bilo na nogometni tekmi med starši 
in otroki, ki se je na srečo končala z 
neodločenim rezultatom.

Utrinki s 
piknika  
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Interesne 
dejavnosti

V torek, 3. 7. 2012, smo v računalniški 
učilnici s prijatelji s Koroške izdelovali 
origame. Razdelili smo se v skupine in 
si porazdelili delo. Vsak od nas je dobil 
listke, da smo ročno izdelali figurice, ki 
so se združile v kroglo. Nekaterim je bilo 
delo zelo lahko, zato so ga opravili hitro, 
drugim pa je morala pomagati učiteljica 
Mojca Kavčič. Vsem je bilo všeč, ko je 
nastal končni izdelek, saj smo se morali 
zelo potruditi.    
       
Liza Skube

V torek, 2. 7. 2012, se je prva skupina 
gostiteljev in gostov zbrala v tehnični 
učilnici, kjer je bilo že vse pripravljeno za 
izdelavo papirja. Najprej smo se oblekli v 
delovne halje in potem se je začela ročna 
izdelava papirja. Kašo (papirjevino) 
smo zajeli na sita in jo enakomerno 
razporedili. Nato smo s pomočjo krpic 
iztisnili odvečno vodo. Moker papir smo 
dali v stiskalnico in ga sami stisnili ter ga 
dali sušit. V tehnični učilnici je bilo zares 
čutiti dobro vzdušje in veselje. Najbolj 
od vsega se bom spomnil naše učiteljice 
Mojce Kavčič, ki je bila z nami prijazna 
in nam dajala navodila, kako ročno 
izdelati papir. Jaz mislim, da smo ji vsi 
hvaležni od prvega do zadnjega. Tega 
dne ne bom nikoli pozabil in cela prva 
skupina! 

Rok Žibert

Delavnica 
origami

Ročna izdelava 
papirja
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Gostitelji o 
svojih gostih s 
Koroške

Moje ime je Eva Murn. Stanujem v 
centru Novega mesta. Ker se rada učim 
tujih jezikov, sem z veseljem sprejela 
vlogo gostiteljice dvema dekletoma iz 
avstrijske Koroške, ki se želita naučiti 
slovenščine.

Že v prvem trenutku smo začutile,  da 
se bomo odlično razumele.  Ker je bil 
zelo vroč dan, smo jih takoj po naporni 
poti v Slovenijo odpeljali na bazen v 
Dolenjske Toplice, kjer smo se sproščeno 

To leto prvič sodelujem na Jezikovnih 
počitnicah. Gostitelji imamo v šoli pla-
vanje, ročna dela in celo pouk nemščine. 
Naši gostje, Avstrijci, so tu dva tedna. V 
tem času zelo uživamo in spoznavamo 
nemščino. Najraje igramo nogomet, če se 
nam ne ljubi hoditi k pouku.

Žiga Zagorc

Letos sem že petič gostil istega Korošca, 
ker se z njim zelo dobro razumem. Zelo 
sem vesel, ko pride vsako leto nazaj, saj 
drugače ne bi imel nič delati. 
Vsako jutro od ponedeljka do petka 
gremo v šolo. Je zelo zabavno, saj vsak 
dan plavamo v bazenu, igramo nogo-
met in smo v računalniški učilnici. Ko 
pridem domov, z mojim gostom prvo 
narediva nalogo. To traja zelo dolgo, saj 
se nobeden od naju ne more spomniti, 
kaj bi napisala. Po končani nalogi, ko 
pride domov mami, gremo na Kolpo ali 
pa igrava računalniške igrice. Ob osmih 
zvečer pa igramo badminton.

Jon Škerlj

Mojemu gostu je ime Pablo Fantur. Star 
je 13 let. Rad igra košarko ter dolgo spi. 
Skoraj vsak dan igramo košarko s sosedi, 
nato pa igramo enko ali pa se kopamo v 
bazenu. 

ob zabavi spoznavale. Naslednji dan smo 
šli na kopanje na reko Kolpo in bili sta 
čisto navdušeni nad čisto vodo in lepo 
naravo.  V torek smo si ogledale kino 
predstavo. V četrtek pa smo se v Termah 
Čatež veselo spuščale po toboganih. 
Vikend smo preživeli v kampu v mestu 
Baška na otoku Krku, kjer smo ves dan 
plavale in skakale v vodo, zvečer pa smo 
šli na sprehod po starem mestu. 

Doma smo ob večerih igrale družabne 
igre, pregledovale družinske albume in 
se pogovarjale o življenju pri nas in kako 
živijo pri njih. 
Lydia živi blizu čudovitega jezera, 
obdanega s Karavankami. 
Doma imajo kmetijo in zelo rada ima svoje 
domače živali.  

Rosa Marija je povedala, da imajo 
doma v obori jelene in srne in da 
je zelo lepo. Ker ima prednike tudi 
iz Bolivije in Italije, pri njih doma 
govorijo več jezikov.  Lydia pravi, da 
pri njih govorijo narečje, ki vsebuje 
mešanico nemško-slovenskega 
jezika. Tudi sama ugotavljam, da 
Slovenci  pogovorno  uporabljamo kar 
veliko nemških besed. Velikokrat smo 
se tako med seboj spraševale, kako se to 

reče slovensko, kako se to reče nemško in 
kako se to reče po špansko. 

Dekleti sta se naučili veliko novih 
slovenskih besed, zagotovo pa najbolj 
besede : »Oh, kako je vroče!«, »Kako je 
tukaj lepo!«, »To je zelo dobro.«, »Bilo je 
zelo zabavno!«        

Zvečer pred spanjem med smehom in 
zehanjem se je slišalo: »Oooh, kako sem 
utrujena.«

Eva Murn
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Prvi teden je minil zelo lepo, kopali smo 
se, hodili na sprehode, kolesarili in hodili 
na Prepih igrat biljard ter skakat po 
trampolinu. Bilo je zelo lepo. 

V soboto smo šli na Kolpo. Prišli so še 
bratranci in sestrična ter njihov prijatelj.
Skakali smo v vodo, celo Pablo je skočil z 
drevesa. Odšli smo na kosilo in se takoj 
vrnili v vodo. Ko smo se vračali domov, 
smo se ustavili pri babici in jahali konje. 
Bilo je res dobro, ampak smo bili zelo 
utrujeni. Ko smo prišli domov, smo  
takoj zaspali in tako smo vsi skupaj spali 
dolgo časa. V torek smo odšli v kino 
gledat film Možje v črnem 3. Bilo je zelo 
zanimivo. Ne bom pozabila teh dni. 

Nina Šonc 
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1.

Sprehodi se po 
Novem mestu 
Kulturno-zgodovinska 
pot po Novem mestu 

1. Kako se je Novo mesto imenovalo 
nekoč? 

2. Katera plemiška rodbina je postavila 
grad Grm in kasneje še bližnjo kapelo 
božjega groba? 

3. Naštej vsaj enega slikarja, pesnika in 
skladatelja, ki so sodelovali pri dogodkih 
»Novomeške pomladi«.

4. Kaj je inkunabula?

5. Kaj so vse do leta 1870 poleg 
verske dejavnosti še vodili novomeški 
frančiškani?

6. Kaj je v srednjem veku obkrožalo 
Novo mesto?

7. Kako se je imenoval nekdaj glavni 
mestni mlin ob reki Krki?

8. Kateri slovenski pisatelj je živel in 
ustvarjal svoje bajke in povesti v Novem 
mestu?

9. Kako se imenuje ena od pomembnih 
novomeških galerij, ki se je osredotočila 
predvsem na sodobno umetnost?

10. Katera je najočitnejša arhitekturna 
značilnost novomeškega Glavnega trga?

11. Kako so se imenovala nekdanja 
mestna vrata (Gorenja in Dolenja)?

12. Kateri arhitekt je pomembno vplival 
na podobo Novega mesta v 20. stoletju? 

13. Verzi iz katere pesmi Dragotina 
Ketteja so vklesani na vodnjaku, ki se 
danes imenuje po njem?

14. Kako je Novo mesto povezano z 
razsvetljenskim dramatikom Antonom 
Tomažem Linhartom?

15. Katero je prvo poklicno gledališče v 
Novem mestu? 

16. Kako se je sprva imenoval današnji 
Sokolski dom ter kdaj in čemu je bil 
zgrajen? 

17. Kaj ponuja danes Jakčev dom?

18. Kaj veš o Božidarju Jakcu? Napiši čim 
več podatkov.

19. Kdo je vse od konca 18. stoletja živel 
na novomeškem Bregu? 

20. Zakaj so breškim gospodinjam rekli 
tudi »študentske mame«?

21. Kje so zadnji ostanki novomeškega 
srednjeveškega obzidja?

22. Kako imenujemo arhitekturni slog, v 
katerem je zgrajen prezbiterij kapiteljske 
cerkve?

23. Kaj je največja dragocenost 
kapiteljske cerkve? 

24. Kako imenujemo poseben prostor 
pod cerkvijo, ki je nekdaj služil kot 
grobnica?

25. Kaj imajo skupnega Kapitelj in 
Dunajski dečki? 

26. Od kdaj je v Novem mestu (na 
Kapitlju) sedež škofije? 

27. Po katerem novomeškem skladatelju 
se imenuje koncertna dvorana v 
Slovenski filharmoniji v Ljubljani? Napiši 
naslov vsaj enega njegovega dela? 

28. Kdo in kdaj je ustanovil novomeško 
gimnazijo, ki so jo sprva vodili 
frančiškani?

29. Kaj sta »Kapiteljska njiva« 
in »Beletov vrt«? 

30. Kdo je v 19. stoletju nekaj časa živel 
v gradiču Novi dvor, danes delu interne 
bolnišnice?
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1.

Križanka 
1. V katerem slovenskem mestu potekajo 

jezikovne počitnice?                                                                                                                        
2. Kje je na Grmskem gradu  soba od 

Antona Podbevška?                                                                                                                         
3. Kaj je glavni del mesta?                                                                                                                                         
4. V kateri stavbi se odvijajo mnogi likovni 

in glasbeni večeri?                                                                                  
5. Kako se imenuje nekdanji mestni mlin?                                                                                                                               
6. Kateri dom stoji v najožjem središču 

starega mestnega jedra?                                                                                
7. Kako si imenuje poklicno gledališče 

Novega mesta?                                                                                                  
8. Kako imenujemo ostanke 

srednjeveškega obzidja?                                                                                                      
9. Katera znamenitost trg je delo Marjana 

Mušiča?                                                                                                                                         
10. V katerem mesecu je Rudolf IV. podelil 

mestne pravice?                                                                                         
11. Kakšno je drugo ime Novega mesta?                                                                                                                        
12. Kako se je imenoval del mesta, kjer so 

živeli revnejši Novomeščani?                                                              
13. Kako se imenuje moderna galerija v 

Novem mestu?                                                                                            
14. Kako se je imenovala rodbina, ki je 

živela na Grmskem gradu? 

    GESLO:

Lea Murer, Anja Hafner, 

3. skupina

PRVI TEDEN:
NEDELJA, 1. JULIJ 
Ob 16.  uri prihod otrok in njihovih 
staršev s Koroške, namestitev pri 
družinah. 
PONEDELJEK, 2. JULIJ  
Ob 8.30 začetek dela. Ugotavljanje 
predznanja slovenskega jezika, test,
2 uri jezikovne vzgoje, ustvarjalna 
delavnica, ples, naravoslovje, plavanje.  
Otroci gostitelji: začetek tečaja nemškega 
jezika, plavanje, izdelovanje papirja, 
ustvarjalna delavnica nakita,  pedagoški 
sestanek tima učiteljev jezikovnega 
pouka. 
TOREK, 3. JULIJ 
Sprehodi se po Novem mestu – voden 
ogled NM,  plavanje, ustvarjalna delavni-
ca, izdelovanje papirja. 
Gostitelji: nemščina, plavanje, naravo-
slovje, ustvarjanje nakita. 
SREDA, 4. JULIJ
Celodnevni izlet v Ljubljano in Strunjan.
ČETRTEK, 5 JULIJ
3 ure jezikovnega pouka, ustvarjanje 
nakita, plavanje, tehniška delavnica.

Gostitelji: nemščina,  plavanje,  ust-
varjanje nakita in tehniška delavnica. 
PETEK, 6. JULIJ  
3 ure jezikovnega pouka, plavanje, izde-
lovanje nakita.
Gostitelji: plavanje, nemščina, ustvarjal-
na delavnica.

DRUGI TEDEN: 
PONEDELJEK, 9. JULIJ 
Začetek dela ob 8. uri.
3 ure jezikovnega pouka, računalništvo, 
ustvarjalna delavnica – oblikovanje 
glasila, lego, plavanje.
Gostitelji: nemščina, ustvarjalna delavni-
ca,  plavanje, računalništvo.
Prispevek o JP 2012 na Vašem kanalu.
TOREK, 10. JULIJ 
3 ure jezikovnega pouka, plavanje, ust-
varjalna delavnica,  računalništvo.
Gostitelji: plavanje, nemščina,  
računalništvo, ustvarjalna delavnica, 
pisanje tekstov za glasilo.
SREDA, 11. JULIJ  
Vaja pevskega zbora za zaključno 
prireditev, jezikovni pouk, igre z žogo, 

plavanje, računalniška in ustvarjalna 
delavnica.
Ob 18. uri piknik za družine gostiteljice 
– družabne igre (smučanje po travi, 
vlečenje vrvi).
ČETRTEK, 12. JULIJ
Vsi udeleženci:  priprave na zaključno 
prireditev, športne igre, lokostrelstvo, 
računalništvo. Jezikovni pouk za goste s 
Koroške.
Obisk Teodorja Domeja, strokovnega 
nadzornika za slovenščino na višjih šolah 
na Koroškem.
PETEK, 13. JULIJ 
Jezikovni pouk. Izbirne vsebine,  prip-
rave na sklepno prireditev, igre z žogo in 
lokostrelstvo.
Gostitelji: nemščina, sodelovanje pri ob-
likovanju sklepne prireditve, igre z žogo 
in lokostrelstvo.
SOBOTA, 14. JULIJ 
Prihod staršev s Koroške. Po  slovesnosti 
v avli šole (ob 12.00)  prikaz dejavnosti  
s slovensko besedo, glasbo in plesom. 
Kosilo, ob 14.30 vrnitev gostov na 
Koroško. 

KRONIKA JEZIKOVNIH POČITNIC 2012
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